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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehunggyiy |
Tirkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskufy
bureau der Osterreichischen Gesellschalt vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunttshureau des Ungarischen Vereiny
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. : _ e

9, Der Tag und Ort der Beerdigung des Toten wird durch die zustiindige Seelsorge (Matrikeltiihrer) bekanntgeshy
werden A-

Utmutatds. 1. Tudakozoddsok a megsobesiilt illetSleg a meghetegedett hoitartozkoddsirol  és sebesillésérl vy
botegségérdl elényomtatott kettos leveloz6lapon vagy tdviratilag (vélasz lizetve) az- osztrik voros kereszt  tdrsasdg tudakog
iroddjdhoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egviet tudakozd iroddjihoz Budapestre intézendfk.

9. A halottak eltemetésonek napjdt s helyét az illetélkes leikészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudtul:

Poudeni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranényeh neb onemocnélfch bud'te zasflany dvojndsobnu
korespondentnimi listky nebo telegralicky (se ziplacenou odpovédi) na zpravodajni @rad  Rakouské spolecnosti- cervenif
kifze ve Vidni nebo na t¥7 aiad Ulicrské spoletnosti terveného kifze v Budapedti. s

9. Den a wisto pohibu mrtvyeh oznami plislutnd duchovn! spriva (spravee matriky).

Pouczenic. 1. Zapvtania o pobycie i o sranieniu albo  chorobie osob  zranionych. . wazglednic zastablych naif
wystosowywal zapomoca drikowanyveh podwojnych kartek korespondencyjnych, ‘atbo telegraficznie (za dolaezeniem zwrotnl
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wicdniu albo do biura wywiadovegf
Wegicrskiego Towarzystwa ezerwonego krayza w Budapeszcie

9. Dzieti i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomosa przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Hoywa. 1. 3anumy upo wice npolyBais pauemus Hiu SOPUX, O ix spamemio uH TR eyl Tpeda BHCHIATH 0 BUBLTHOTO 6of
Anerp. Tosapuersa Yepnonoro Npecra ¥ Binui 260 o susigworo Gopa Yrop. Tosapucrsa Yepuonoro Xpeera B bymanewni nevanuf
WOXLLTHEY NOpCHICHEN JHCTRON a0 TCAGIPAGON (3 OUTAYCHEN HOPTON I BLINOBILL).

9, Jeup i aieue HOSOPuuiB nOMEpLEN Gynyth orozouem NPMMAICKIN IYMUACTHPCRUN FPAION (MeTPURAIBIIN KHUTOS0NH

_ Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenika, dotitno bolesnikd imaju se &tampanom dopisnicom s ol
vorom ili bizojavno (s plaenim odgovorum) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Betud
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpe§ti. -

2. Dan i mjesto pokopa preminulib obznanit ¢e nadlezni dusobriznitki ured (voditelj maticd).
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Avis. 1. Intrebari in privinta petrecerei si rinirei sau boalei rinitilor, respeetive a bolndvitilor sunt a s adrifh

cu carti postale duple, tiparite anume spre scopul acesta, sau cu telegrama (cu porto pentru rispuns) biroului de informafih

a societiti austriace erucea rosi in Viena san biroului de informatiune a sovietitii unguresei crucea rosé in Budapesta:
2. Ziua si tocu! inmormantirei repozatului se publicd da catre preotul competent (seful matriculelor civile).

Peduk., 1. Vprafanja o bivali§éu in ranjenosti ati  bolezni ranjencev, odnosno  obolelih je posiljati P'ed i
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za_odgovor ali brzojavno (s platanim cdgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega i
Rdedega kriza na Dunaju ali na pnja,snjevaTni urad ogrskega drustva Rdetega kriza v Budimpesti.

9. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojuo duno pastirstvo (pisec matice).

Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a porancne alebo chorobua poraijenich, potaZie chorich maju sa 7 EJ"
drukoyane duplovane dopisnice alebo telegraticne (z nazpiid portom) odat na, vyzvedajucu kancelariu rakuskej (austrlﬂcf].’
spolotnosti  Cerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku terveneho kriza v Budips

2. Deti a mesto pohrebu zamrelich budu oznameni skrze tam patritnu faru (matrikara),

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammall:
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo seopo o dispact tele,gfﬂ,_
(con risposta pagata) all’ ufficio d’informazione della Societd, austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. ;

: ‘.? Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d’anime (tent
matricoe).
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